Most Holy Eucharist

Spanish Propers

Votive Mass of the Most Holy Eucharist| Misa
Votiva de la Santisima Eucaristia

Antifona de Entrada
Graduale Romanum: Ps. 80:17 and 2,3,11

Cibavit eos exdudipe fruménti, alleldia: et de petra, melle saturavit eos,
alleltia, alleltia, alleldia. Ps. Exsultite Deo adiutori nostro: iubilate Deo
Tacob. Ant.

He fed them with the finest of wheat, alleluia; and with honey from the rock he satisfied
them, alleluia, alleluia. V'. Rejoice in honour of God our helper; shout for joy to the
God of Jacob.
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ya. Vs. jAvi-ven a Dios, nuestra fuerza, ac-lamen al Dios de
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Ja-cob.
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de los si-glos. A-mén.

From English Missal: ¢ Ps 81 (80):17

He fed them with the finest wheat and satisfied them with honey from the rock.
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alle-lu- ya, al-le-lu-ya, al-le-lu- ya. Vs. jAvi-ven a Dios, nues-
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Aclamacion antes del Evangelio

Jn. 6,55-56
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Graduale Romanum: Ps 77: 23, 24, 25

Portas caeli * apéruit Déminus: et pluit illis manna, ut éderent: panem
caeli dedit illis: panem angel6rum manducavit homo, alleldia.

The Lord gpened the doors of heaven and rained down manna upon them to eat; he
gave them bread from heaven; man ate the bread of angels, alleluia.

VIII Salmo 77, 23.24.25
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Jn 6:57

A&B: Qui mandicat carnem meam, * et bibit singuinem meum, in me
manet, et ego in eo, dicit Déminus.

He who eats my flesh and drinks my blood, abides in me, and I in him, says the Lord.
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English Antiphon (Missal): John 6:57
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Whoever eats my flesh and drinks my blood remains in me and I in him, says the
Lord.

VI Juan 6, 56
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ma-ne-ce enmiyyo en él, di-ce__el Sefior.

Texto del Misal Romano, tercera edicion 2014 United States Conference of Catholic
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Se reservan todos los derechos.
Puede reproducirse gratuitamente de forma impresa con destino no comercial y en
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(American Bible Society). Offertory text and Psalm verse from Biblia
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